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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn
y Cyfarfod Llawn
Ariannu Prifysgolion

Answers to Questions not reached in
Plenary
University Funding

Elin Jones Bywgraffiad Biography
11. Pam y penderfynodd Llywodraeth Cymru i dynnu cyllid oddi wrth y
gronfa ariannol wrth gefn i brifysgolion? OAQ(4)1821(FM) W

11. Why did the Welsh Government decide to withdraw funding from
the financial contingency fund for universities? OAQ(4)1821(FM) W

Carwyn Jones Bywgraffiad Biography
Y Prif Weinidog / The First Minister
Bu’n rhaid gwneud arbedion ar draws cyllidebau addysg uwch ac
addysg bellach Llywodraeth Cymru ar gyfer blwyddyn academaidd
2014-15. Rwy’n falch ein bod ni bellach wedi canfod arian i ailsefydlu’r
gronfa ar gyfer y flwyddyn i ddod, ond rwy’n disgwyl i brifysgolion
sefydlu eu cronfeydd caledi dewisol eu hunain o 2015-16.

Savings have had to be made across the Welsh Government’s higher
education and further education budgets for the academic year 2014-
15. I am pleased that we have now found the money to reinstate the
fund for the coming year, but I expect universities to establish their own
discretionary hardship funds from 2015-16.

Clostridium Difficile Clostridium Difficile

Llyr Gruffydd Bywgraffiad Biography
12. A wnaiff y Prif Weinidog ddatganiad ar lefelau Clostridium difficile
yng Nghymru? OAQ(4)1832(FM)W

12. Will the First Minister make a statement on the levels of Clostridium
difficile in Wales? OAQ (4)1832(FM)

Carwyn Jones Bywgraffiad Biography
Y Prif Weinidog / The First Minister
Mae cyfraddau C. difficile wedi gostwng yn sylweddol yn y blynyddoedd
diwethaf. O’i gymharu â 2008-09, mae’r gyfradd heintio wedi gostwng
44% yn gyffredinol, a 68% ymhlith y rheini dros 65 oed. Mae
gwasanaeth iechyd gwladol Cymru yn parhau â’r gwaith i ostwng y
cyfraddau, gyda gostyngiad cyffredinol o 18% yn ystod y flwyddyn
ddiwethaf.

C. difficile rates have fallen significantly in recent years. Compared with
2008-09, the rate of infection has fallen by 44% overall, and by 68% in
those over the age of 65 years. NHS Wales is continuing to drive rates
down, with an overall decrease during the last year of 18%.

Gwasanaethau Iechyd Health Services

Paul Davies Bywgraffiad Biography
13. A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am yr hyn y mae Llywodraeth
Cymru yn ei wneud i wella gwasanaethau iechyd yng ngorllewin
Cymru? OAQ(4)1815(FM)

13. Will the First Minister make a statement on what the Welsh
Government is doing to improve health services in west Wales?
OAQ(4)1815(FM)

Carwyn Jones Bywgraffiad Biography
Y Prif Weinidog / The First Minister
The Welsh Government’s priority is to ensure that all people in west Wales, as elsewhere in Wales, receive safe, sustainable, high-quality health
services that meet necessary clinical standards, and are delivered as close to patients’ homes as possible.

Croesi Capan Iâ yr Ynys Las Crossing of the Greenland Ice Cap

Bethan Jenkins Bywgraffiad Biography
14. A wnaiff y Prif Weinidog ddatganiad am gefnogaeth Llywodraeth
Cymru ar gyfer y tîm o Gymru sy’n croesi capan iâ yr Ynys Las heb
gymorth gydag aelod sydd wedi colli ei goes? OAQ(4)1817(FM)

14. Will the First Minister make a statement on Welsh Government
support for the Welsh team taking part in the unsupported crossing of
the Greenland ice cap by an amputee? OAQ(4)1817(FM)

Carwyn Jones Bywgraffiad Biography
Y Prif Weinidog / The First Minister
Our key delivery partner, Sport Wales, provides funding to the Welsh Sports Association, which is able to consider supporting overseas expeditions.
I would like to offer my best wishes to all of the team who are taking part in this incredible challenge.
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Gogledd Cymru a NATO North Wales and NATO

Antoinette Sandbach Bywgraffiad Biography
15. Pa gamau a gymerwyd gan Lywodraeth Cymru i hyrwyddo Gogledd
Cymru yn uwchgynhadledd ddiweddar NATO? OAQ(4)1814(FM)

15. What steps were taken by the Welsh Government to promote North
Wales at the recent NATO summit? OAQ(4)1814(FM)

Carwyn Jones Bywgraffiad Biography
Y Prif Weinidog / The First Minister
We produced distinctive brand messaging and materials to promote Wales as a business and tourism destination. For example, north Wales was
promoted at Cardiff, Newport and Bristol rail stations with posters on Portmeirion, Criccieth, Airbus UK, Nefyn golf course, and Llanfair PG.
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